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Восток — не единое учение: как читать

и сравнивать религиозные традиции
 

На столе в книжном клубе лежат три карточки: «карма», «медитация», «недеяние». За
окном моросит дождь, чай остывает, а разговор уже набрал скорость.

— Карма напоминает: относись к людям хорошо — и жизнь ответит тем же, — говорит
одна участница.

— А медитация учит не цепляться за желания, — добавляет другой.
— Значит, всё сводится к тому, чтобы меньше стараться, — заключает третий. — Вот

оно, общее восточное знание.
Никто за столом не глуп и не ленив. Напротив, все ищут нечто важное: способ жить

осмысленнее, не превращать тревогу в хозяина собственной жизни. Привлекательность еди-
ного рецепта понятна. Если разные учения говорят об одном и том же, их будто можно собрать
в удобный набор: чуть кармы для ответственности, немного медитации для спокойствия и
щепотку недеяния, чтобы не перетруждаться.

Но карточки на столе лежат рядом — а дороги за ними ведут в разные стороны.
Буддийская медитация может быть частью пути, который связывает нравственную дис-

циплину, сосредоточение и понимание природы опыта. Индуистская карма в разных тради-
циях может обсуждаться через действие, обязанность, последствия поступков, ритуал и осво-
бождение. Даосское недеяние — у-вэй — не совет бездельничать и не обещание лёгкого успеха.
Часто речь идёт о действии без чрезмерного принуждения, в согласии с Дао; что именно это
означает, зависит от текста, школы и практики.

Сходство слов или тем ещё не превращает их в один универсальный совет. Чтобы уви-
деть, где сравнение помогает, а где стирает смысл, нужна карта.

Не одна религия, а целый ландшафт
Выражение «восточная мудрость» похоже на название большой территории, нанесённое

поверх множества стран, языков и историй. Оно может быть удобным на обложке или в раз-
говоре, но слишком грубо для внимательного чтения. Азия огромна, и её религиозная жизнь
не исчерпывается индуизмом, буддизмом, джайнизмом, даосизмом, конфуцианством и синто.
Здесь имеют долгую историю ислам и христианство, сикхизм, местные и народные традиции,
новые религиозные движения и множество форм жизни, которые не укладываются в короткий
список.

Даже перечисленные традиции не образуют общего учения. Они возникали в разных
обстоятельствах, говорили на разных языках, отвечали на разные вопросы и менялись на про-
тяжении веков. Их современные последователи — не музейные хранители древних формул:
они живут в конкретных странах, общинах и семьях, спорят о смысле наследия и по-разному
воплощают его в повседневности.

Индуизм — широкое название для множества религиозных традиций Южной Азии. У
него нет одного исторического основателя и единственной книги, которая была бы для всех
общин тем же, чем единый устав для организации. Внутри этого большого поля различаются
ритуальные, философские, devotional — преданные божеству, — региональные и семейные
линии. Даже слово «дхарма» в разных текстах и традициях может обозначать долг, порядок,
учение, качество или правильный образ жизни.

Буддизм возник в древней Индии, но не остался неизменным учением, однажды произ-
несённым и затем лишь повторяемым. В разных регионах складывались и развивались различ-
ные линии; среди крупных направлений обычно называют тхераваду, махаяну и ваджраяну.
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Эти названия помогают сориентироваться, но и они не отменяют внутреннего разнообразия:
практики, акценты и представления о пути могут различаться.

Джайнизм — не просто «ещё одна разновидность индуизма». Это самостоятельная тра-
диция со своей историей, учителями, общинами и представлениями об освобождении. Прин-
цип ахимсы, ненасилия, занимает в ней центральное место, а в некоторых джайнских объ-
яснениях карма понимается как особая тонкая материя, связывающая душу. Уже одно это
показывает, почему знакомое слово нельзя автоматически считать знакомой идеей.

Даосизм включает и философские тексты, и религиозные линии, ритуалы и общины.
Между ними есть связи, но они не сводятся друг к другу. Конфуцианские традиции, в свою
очередь, посвящены нравственному воспитанию, отношениям, ритуалу и устройству общества;
попытка решить одним словом, «религия это или философия», иногда больше говорит о при-
вычках классификатора, чем о самой традиции. Синто связано с японскими практиками почи-
тания ками и имеет сложную историю взаимодействия с буддизмом. Не все эти линии удобно
разложить по западным ячейкам «религия», «философия», «культура» — и это не повод счи-
тать их непонятными, а повод внимательнее выбирать слова.

Сравнивать — не значит сводить к общему знаменателю
Сравнение полезно: оно позволяет заметить, что традиции задают разные вопросы,

предлагают разные образы человека и по-разному связывают практику с целью. Сведение к
общему знаменателю происходит, когда различия объявляются несущественными ради краси-
вого вывода: «всё учит отпускать» или «все религии говорят одно и то же».

Представим две книги. В одной обсуждается страдание и возможность освободиться от
его причин, в другой — действие и его последствия, в третьей — гармоничное следование
Пути. Можно спросить, что в каждой из них понимается под страданием, действием или гар-
монией. Это сравнение. Но если заранее решить, что все три книги говорят о «спокойствии»,
и перевести их различия на язык одного современного совета, мы не сравнили тексты — мы
заменили их своим выводом.

Слова тоже могут обманывать. «Карма» — слово из санскрита; родственное палийское
kamma употребляется в буддийских контекстах. Но даже там, где слова родственны и перево-
дятся одинаково, нужно смотреть, какую роль понятие играет в конкретном учении. В разных
индуистских традициях карма может связываться с действием, его моральными последстви-
ями, обязанностью и круговоротом перерождений. В буддийских объяснениях особое значе-
ние часто имеет намерение, а представления о карме обсуждаются в рамках учения, где не
утверждается вечное неизменное «я». В джайнизме кармическая связь рассматривается иначе.
Перевод «действие» не отменяет различия между этими объяснениями.

С медитацией происходит похожее. Современный человек часто встречает её как тех-
нику концентрации или способ снизить напряжение. Такие адаптации могут быть полезны, но
это не вся история медитативных практик. В разных религиозных традициях они могли быть
связаны с этикой, представлениями о сознании, ритуалом, наставничеством и освобождением.
Нельзя автоматически заключить, что любая медитация — это один и тот же метод, только с
разными названиями. И столь же неверно считать современное применение «ненастоящим»:
точнее спросить, что именно из прежнего контекста сохранено, а что изменено.

Четыре вопроса к каждой идее
Когда в книге или разговоре появляется яркое понятие, не нужно сразу решать, согласны

вы с ним или нет. Сначала попробуйте определить, где оно находится. Для этого достаточно
четырёх вопросов:

1. Кто говорит? Это автор древнего текста, учитель определённой школы, современный
исследователь, практикующий человек или популяризатор? Они могут описывать один пред-
мет с разных позиций.
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2. В какой традиции? Названия недостаточно: полезно уточнить школу, линию,
общину или хотя бы регион.

3. В какую эпоху? Понятие могло менять смысл, а современные слова перевода могли
появиться гораздо позже.

4. С какой целью? Автор объясняет практику, защищает учение, наставляет ученика,
описывает ритуал или предлагает светскую адаптацию?

Эта «карта контекста» не требует от читателя стать специалистом по всем религиям Азии.
Она нужна, чтобы не принимать первый перевод за окончательное объяснение.

Вернёмся к карточкам из книжного клуба. Теперь их можно не убирать, а повернуть дру-
гой стороной. На ней — вопросы. У карточки «недеяние»: в каком тексте или школе употреб-
ляется понятие у-вэй? Описывает ли автор этическую позицию, способ действия или образ
мудрого правителя? У карточки «медитация»: о какой практике идёт речь, кто её передаёт и
какую цель она имеет в этом контексте? У карточки «карма»: какую именно традицию обсуж-
даем и как она связывает действие, последствия и освобождение?

Разговор не станет менее живым. Просто вместо быстрого «все учат одному» появится
возможность услышать, чему именно учит каждый голос.

Тетрадь для внимательного читателя
Полезно завести заметки в четырёх колонках:

Понятие
Традиция
Значение внутри традиции
Вопрос к источникам

Карма
Буддийский контекст, который нужно уточнить
Связь действия и последствий; роль намерения важна, но детали зависят от школы и

объяснения
Как карма соотносится с учением об отсутствии постоянного «я»?

Карма
Джайнизм
Кармическая связь объясняется иначе, чем в соседних традициях; важна для понимания

освобождения
Как этот источник описывает душу и то, что связывает её с кармой?

У-вэй
Даосская традиция, контекст нужно уточнить
Часто передаётся как «недеяние», но не означает простую пассивность
Какой вид действия автор считает чрезмерно вынужденным?

Медитация
Современная светская адаптация
Практика может быть представлена как средство внимания или снижения напряжения
Что в этой методике взято из религиозной традиции, а что переосмыслено?

Не обязательно заполнять таблицу академическими формулировками. Достаточно запи-
сать: «пока не знаю», «нужно проверить перевод», «автор не назвал школу». Это не слабость, а
точность. В исследовании религий важно различать то, что говорит текст, то, как его толкуют
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представители традиции, и то, как его описывает современная наука. Иногда эти три голоса
согласны, иногда спорят.

Ещё один полезный вопрос: кого мы слышим, когда читаем? Одной цитаты часто недо-
статочно, чтобы представить целую традицию. Священный или философский текст может
быть важен, но жить учение может также в молитве, празднике, семейном обычае, храмовом
ритуале, наставлении учителя или повседневном решении. И наоборот: отдельная современ-
ная практика может быть популярна, не представляя собой взгляды всех верующих. Поэтому,
если тема важна, хорошо сопоставить несколько типов источников: сам текст или его надёж-
ный перевод, исторический комментарий и рассказы современных последователей.

Это не означает, что у каждой традиции есть единственный «правильный представитель»,
который раз и навсегда расставит всё по местам. Внутренние разногласия — часть живой исто-
рии. Задача читателя не выбрать одного человека в качестве окончательного арбитра, а заме-
чать: кто именно говорит, откуда и почему его взгляд может отличаться от другого.

Небольшое упражнение перед чтением
В следующий раз, когда встретите обещание вроде «восточные религии учат не привя-

зываться», остановитесь на пять минут.
1. Выпишите точную формулировку, не улучшая её и не заменяя своими словами.
2. Отметьте, кто её произносит: автор текста, исследователь, учитель, практикующий

человек или популярный блог.
3. Найдите традицию, школу и эпоху — если они указаны. Если нет, так и запишите.
4. Спросите, какую практическую или духовную цель эта идея поддерживает в исходном

контексте.
5. Сформулируйте вопрос к источнику: «Что здесь означает непривязанность?», «От чего

и ради чего предлагают освободиться?», «Не превращён ли сложный термин в универсальный
совет?»

Такое чтение не лишает древние учения практической ценности. Оно помогает не при-
сваивать им ответы, которых они не давали. Иногда после проверки оказывается, что идея
действительно может подсказать полезный образ действия. Но теперь она не безымянная муд-
рость, принесённая из условного «Востока», а мысль с историей, собеседниками и собствен-
ными границами.

Книжный клуб может закончить вечер иначе. Участники по-прежнему положат карточки
рядом, но не сложат их в один рецепт. Они увидят сходство — интерес к намерению, внима-
нию, мере, отношениям человека и мира, — и одновременно сохранят различия. Это более
трудный, но и более щедрый результат: не готовая формула, а способность вести разговор с
традициями, не заставляя их говорить одним голосом.

Восточные религии — не единое учение и не набор универсальных лайфхаков. Перед
нами разветвлённая карта историй, текстов, школ и живых общин. Сравнение помогает идти
по ней, если сначала дать каждой традиции возможность обозначить собственные ориентиры.
Начинать стоит не с вопроса «что все они говорят?», а с более внимательного: «кто говорит,
в каком контексте и что именно имеет в виду?»

Карта не обещает единственного маршрута и не отменяет любопытства. Она помогает не
заблудиться в обобщениях и входить в следующую тему готовыми к тому, что знакомые слова
могут открывать разные миры.
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Ключевые понятия: дхарма, карма,

освобождение, пробуждение и гармония
 

На кухне небольшого офиса спорили о сокращениях. Марина лишилась работы и сказала:
— Видимо, такая карма.
Коллега, которому на прошлой неделе повысили зарплату, усмехнулся:
— А у меня, значит, хорошая карма. Хотя утром я пролил кофе на рубашку. Непонятно,

за что Вселенная меня наказывает.
Третий участник разговора как раз собирался уйти из юридической фирмы и открыть

мастерскую керамики.
— Я наконец нашёл свою дхарму, — объявил он.
А вечером та же компания отправилась на занятие медитацией. После десяти минут

тишины кто-то поднялся с коврика и произнёс:
— Вот оно, просветление. В голове наконец спокойно.
В этих фразах нет ничего необычного. Именно так знакомые слова и путешествуют по

современной жизни: карма объясняет неприятность, дхарма становится призванием, просвет-
ление — приятным состоянием, а гармония — обещанием, что всё когда-нибудь сложится без
внутреннего конфликта. Но стоит прислушаться, и обнаружится: под одним словом люди под-
разумевают судьбу, мораль, психологическое самочувствие или религиозную цель.

После первой главы мы уже знаем, что восточные религии нельзя свести к одной системе.
Теперь важно применить это правило к словам, которые кажутся особенно понятными. Зна-
чение зависит от традиции, эпохи, текста, говорящего и цели разговора. Знакомый перевод —
ещё не знакомая идея.

Дхарма: не просто «моё предназначение»
В обычной речи дхарма часто означает любимое дело, призвание или путь, который «по-

настоящему мой». Человек говорит: «Моя дхарма — помогать людям», словно обнаружил
внутри себя готовую инструкцию к жизни. Такой личный смысл может быть ценным. Но это
современное употребление — лишь одна из возможных дверей.

Санскритское слово дхарма связывают с корнем, означающим «держать», «поддержи-
вать». Это помогает понять широту понятия, но не превращает его в единственную формулу.
В разных индийских традициях дхарма может означать порядок, закон, учение, обязанность,
нравственный принцип или способ, которым поддерживается жизнь.

В индуистских текстах дхарма иногда описывает нравственный и общественный поря-
док, а также обязанности человека в конкретной ситуации. В «Бхагавадгите» Арджуна зада-
ётся вопросом о своём долге в обстоятельствах войны. Это не разговор о поиске профессии, от
которой загораются глаза, а тяжёлое размышление о действии, ответственности и месте чело-
века в мире. Понятие «свадхарма» — собственная дхарма — тоже не означает автоматически:
«делай всё, что нравится». Его смысл зависит от текста и от того, как истолковывается поло-
жение человека.

В буддийском контексте слово «дхамма» (палийская форма) может обозначать учение
Будды, истину или явления, которые рассматриваются в практике. В джайнизме дхарма связана
с учением и этическими правилами; в некоторых джайнских космологических описаниях это
ещё и особый принцип, связанный с возможностью движения. Одно и то же слово — разные
карты мира.

Есть и важная практическая сторона. Иногда ссылкой на «долг» оправдывают неравен-
ство или причинённый вред: мол, таков порядок вещей. Поэтому полезно спрашивать не только
«какова моя дхарма?», но и «кто определяет этот долг?», «в какой традиции?», «для кого он
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справедлив?» и «какие последствия у такого толкования?». Слово о порядке не освобождает
нас от размышления о справедливости.

Карма: не космический штраф за каждую неприятность
Вернёмся к офисной кухне. Марина говорит, что увольнение — её карма. Коллега объ-

ясняет повышение хорошей кармой, а пролитый кофе — плохой. В этой картине мир похож
на невидимого кассира: за одно действие он начисляет бонус, за другое выставляет счёт.

Но во многих индийских учениях карма — не просто наказание или награда за конкрет-
ный поступок. Санскритское и палийское слово связано с действием. В ранних буддийских
текстах особенно важна намеренность: не только то, что человек сделал, но и то, с каким наме-
рением он действовал. В индуистских традициях представления о карме различаются, но она
нередко связана с причинной цепью поступков и последствий, которая может выходить за пре-
делы одной жизни. В джайнизме кармическая связь описывается иначе: как тонкая материя,
связывающая душу и препятствующая её освобождению.

Это не одна теория, а несколько разных религиозных моделей. Ни одна из них не даёт сто-
роннему наблюдателю простого способа объявить: «Ты заболел, значит, заслужил», или «Тебя
уволили за прошлые ошибки». Более того, в одном раннем буддийском наставлении прямо
отвергается объяснение всякого переживаемого страдания исключительно прошлыми поступ-
ками: на самочувствие могут влиять телесные состояния и другие причины. Карма не должна
превращаться в универсальную отговорку, отменяющую сложность жизни.

Популярное значение
Возможное значение в традиции
Что нужно уточнить

«Это карма: мне вернулось за прошлое»
Причинная связь между действиями, намерениями и последствиями; её устройство

понимается по-разному
О какой традиции и о каком источнике идёт речь?

«У него хорошая карма — ему повезло»
В некоторых учениях кармическое действие связывается с нравственными последстви-

ями, порой в перспективе будущих рождений
Описывается ли религиозная вера или просто удачное стечение обстоятельств?

«Болезнь — наказание за плохую карму»
Такая трактовка может присутствовать в отдельных религиозных представлениях, но не

позволяет наблюдателю достоверно судить о чужой судьбе
Не подменяем ли мы объяснение обвинением пострадавшего?

«Мои привычки — моя карма»
В бытовом смысле повторяющиеся действия действительно могут укреплять привычки

и влиять на будущие выборы
Говорим ли мы о наблюдаемой причинности или о метафизическом учении?

Научный подход помогает здесь не вынести приговор древним представлениям, а разде-
лить вопросы. Мы можем исследовать, как недосып влияет на внимание, как привычки закреп-
ляются и как решения работодателя зависят от рынка, бюджета и управленческих ошибок. Но
такие наблюдения сами по себе не доказывают и не опровергают религиозные представления
о перерождении и космической причинности.
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В повседневной ситуации полезно различать три вещи: что произошло, как я это объяс-
няю и что могу сделать теперь. «Меня уволили» — событие. «Это наказание за прошлое» —
интерпретация. «Я проверю условия сокращения, обновлю резюме и поговорю с коллегами»
— возможное действие. Если понятие кармы помогает человеку внимательнее относиться
к поступкам, оно может служить этическим напоминанием. Если заставляет считать любое
несчастье заслуженным и отказывается видеть реальные причины, оно становится ловушкой.

Освобождение: выйти не обязательно значит убежать
В бытовом смысле освобождение — это долгожданная свобода: уехать в отпуск, перестать

переживать из-за начальника, оставить тяжёлые отношения. И это настоящие, важные пере-
мены. Но религиозное освобождение в индийских традициях обычно ставит вопрос гораздо
глубже: от чего именно человек должен стать свободным?

В индуистских учениях мокша, или мукти, часто связана с выходом из круговорота рож-
дений и смертей — сансары. Однако объяснение того, что именно освобождается и как это про-
исходит, не одинаково. В адвайта-веданте освобождение связывается с распознаванием глу-
бинного единства атмана и Брахмана. В других направлениях веданты сохраняется различие
между человеком и Богом, а важнейшим путём может быть преданность. Уже здесь становится
видно: слово «освобождение» не ведёт к одной общей метафизике.

Для джайнов освобождение души связано с очищением от кармических связей. В буд-
дизме близкую цель часто обозначают словом «нирвана», но буддийское учение не строится
вокруг вечного неизменного «я», которое нужно обнаружить и спасти. Нирвану связывают с
прекращением жажды, ненависти и заблуждения; её нельзя просто приравнять к приятному
настроению или к побегу от повседневных обязанностей.

Поэтому у слова «освобождение» стоит спросить: «От чего?» От повторяющегося стра-
дания, неведения, кармической связанности, привязанности к устойчивому «я»? И ещё: «Как
именно понимается человек?» Ответы будут зависеть от традиции.

Эта осторожность полезна и вне религии. Когда человек говорит «мне нужно освобо-
диться», стоит уточнить, чего он хочет: избавиться от опасной ситуации, перестать жить под
давлением чужих ожиданий или перестать бояться любого изменения. Одно и то же слово
может скрывать очень разные задачи.

Пробуждение: не просто тишина в голове
Медитирующий выходит из зала и говорит, что достиг просветления, потому что впер-

вые за неделю чувствует покой. Возможно, он действительно отдохнул. Возможно, научился
немного лучше замечать свои мысли, не подчиняясь каждой из них. Это может быть ценным
опытом, но в буддийской традиции пробуждение — не просто расслабленность.

Санскритское «бодхи» означает пробуждение и особенно важно для буддизма. Речь идёт
о глубоком понимании природы опыта и прекращении заблуждений, удерживающих человека
в страдании. Разные буддийские школы объясняют путь и идеал пробуждения по-разному:
одни подчёркивают освобождение архата, другие — путь бодхисаттвы и полное пробуждение
Будды. Даже внутри одной традиции могут обсуждаться постепенность пути, внезапность про-
зрения и то, как они соотносятся.

Спокойное состояние, возникшее во время медитации, — это состояние. Пробуждение
— не просто название для особенно приятного состояния, а религиозное понятие с определён-
ными предпосылками и последствиями. Человек может обрести спокойствие и всё ещё сер-
диться, ошибаться, цепляться за привычные представления. И наоборот, глубокое понимание
не обязательно выглядит как непрерывная безмятежность.

Освобождение и пробуждение тесно связаны, особенно в буддизме, но их не стоит авто-
матически считать синонимами. Одно слово может указывать на освобождение от определён-
ных причин страдания, другое — на прозрение, благодаря которому этот путь становится воз-



В.  Туманец.  «Мудрость Востока: Как древние религии помогают найти гармонию и смысл жизни»

13

можен. В некоторых учениях граница между ними описывается иначе. Важен не словарь сам
по себе, а то, как понятия работают в конкретной традиции.

Гармония: всегда ли мир внутри — правильная цель?
Современный язык любит обещать гармонию: с собой, с природой, с миром. Слово зву-

чит мягко, словно у всех восточных учений есть общая задача — перестать сопротивляться
и найти идеальный баланс. Но гармония слишком широка, чтобы без уточнений приписывать
её всем традициям.

В даосской мысли можно говорить о согласованности с Дао и о действии без излишнего
принуждения. Однако это не означает пассивность или отказ от ответственности. В конфуци-
анском контексте гармония не обязательно равна всеобщему согласию. Есть известная мысль:
благородный человек стремится к гармонии, но не к одинаковости. Иными словами, отноше-
ния могут быть согласованными, не стирая различий.

В индийских традициях идеи порядка, долга и правильного действия иногда напоминают
то, что современный читатель назвал бы гармонией, но это не одно и то же. Буддийский «сре-
динный путь» тоже не означает, что нужно всегда выбирать компромисс между двумя мнени-
ями: он связан с отказом от определённых крайностей и с практикой, ведущей к прекращению
страдания.

Гармония может быть полезной метафорой, если не превращать её в требование мол-
чать ради спокойствия. Иногда честный конфликт лучше ложного согласия. Иногда забота о
себе нарушает привычное равновесие семьи или рабочего коллектива — и это не всегда делает
заботу ошибкой. Практические вопросы здесь просты: «Гармония между кем и чем?», «Кто
платит за внешнее спокойствие?» и «Не называю ли я гармонией нежелание говорить о про-
блеме?»

Небольшая практика: личный словарь без ложной уверенности
Попробуйте переписать три распространённые фразы, заменив уверенные утверждения

на точные вопросы.
1. Вместо «Это моя карма» спросите: «Что именно я называю кармой — последствия

конкретных действий, религиозное учение о перерождении или чувство бессилия перед слу-
чившимся? Какие причины можно проверить и что я могу изменить?»

2. Вместо «Я нашёл свою дхарму» спросите: «Что я вкладываю в слово “дхарма” — лич-
ное призвание, нравственную обязанность, учение или представление о порядке? Из какой
традиции я беру это значение?»

3. Вместо «Я достиг просветления, потому что мне спокойно» спросите: «Я описываю
временное состояние, навык внимательности или религиозную цель? Что именно эта традиция
называет пробуждением и по каким признакам отличает его от краткого покоя?»

Можно завести небольшой словарь из пяти колонок: «слово», «традиция», «источник
или контекст», «популярное значение», «что нужно уточнить». Такая запись не делает нас
специалистами за один вечер. Она делает нечто более важное: учит не путать красивое слово
с готовым ответом.

Дхарма, карма, освобождение, пробуждение и гармония — не пять названий одного
восточного учения, а пять дверей в разные вопросы. Кто и как должен действовать? Как
поступки связаны с последствиями? От чего освобождается человек? Что значит пробудиться?
Как устроены отношения между собой, другими и миром? За каждой дверью открывается не
универсальная формула, а конкретная традиция со своей историей и своими спорами.

Поэтому, встречая знакомое слово, полезно задержаться на мгновение и спросить: кто
его произносит, в каком контексте и что хочет им объяснить? В этом вопросе нет недоверия
к мудрости — есть уважение к её сложности. А следующая остановка поможет увидеть, как
особенно широко и по-разному эти вопросы раскрываются внутри индуизма.
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Индуизм: многообразие путей и
единство жизненного порядка

 
На небольшом столике у стены стоят изображения божеств, чашка с водой и тарелка

фруктов. Семья собралась на домашний праздник. Старшая женщина зажигает лампу и про-
износит знакомые с детства слова. Её внук раскладывает цветы, поглядывая на телефон: ему
поручили проверить время храмовой процессии. Другой член семьи читает отрывок из «Бха-
гавад-гиты» в переводе и останавливается на фразе, которую хочет обсудить. Для одного это
молитва, для другого — семейная привычка, для третьего — возможность ненадолго замед-
литься и почувствовать связь с близкими и предками.

Эта сцена — собирательная, а не портрет всех индуистских семей. Где-то домашнего
алтаря нет; где-то обряд совершают иначе, а верующие придают ему другие значения. Но она
помогает увидеть важную особенность индуизма: один и тот же жест может соединять людей,
не делая их взгляды одинаковыми.

Представим, что после этого путешественник попадает в храм на праздник, а на следу-
ющий день — на занятие йогой. В храме он видит цветы, светильники и торжественную про-
цессию; в зале йоги — людей, сосредоточенных на дыхании и позах. Что связывает эти места?
Один бог? Одна книга? Один способ верить? Попытка найти единственный ответ часто при-
водит к ошибке. Индуизм не похож на дом с единственной дверью и подробной инструкцией
для всех жильцов. Скорее, это большой дом с множеством входов, комнат и давно проложен-
ных между ними троп.

Не единая система, а исторически сложившееся семейство
Слово «индуизм» охватывает множество религиозных традиций, общин и практик, раз-

вивавшихся в Южной Азии на протяжении многих столетий и распространившихся вместе с
людьми по всему миру. У них нет одного основателя, единого обязательного исповедания веры
или книги, признаваемой всеми в качестве единственного и исчерпывающего канона. Даже
само общее название не следует принимать за доказательство полной однородности: история
его употребления сложна, а люди и общины могут по-разному описывать свою принадлеж-
ность.

Это не означает, что между индуистскими традициями нет связей. Их соединяют общие
сюжеты, понятия, обрядовые формы, места паломничества, языки религиозного общения и
многовековые споры о том, как устроены мир, долг и освобождение. Но связи эти похожи не
на один прямой ствол, а на ткань, в которой нити пересекаются и расходятся.

Историки религий поэтому говорят не о единственной дате «рождения индуизма», а о
слоях и процессах. Ведийские гимны и обряды, философские размышления Упанишад, эпи-
ческие сказания, храмовые традиции, поэзия преданности на региональных языках — всё это
возникало в разные эпохи и взаимодействовало друг с другом. Нельзя представить эту исто-
рию как лестницу, по которой люди будто бы поднялись от простого обряда к более совершен-
ной философии. Ритуал, преданность, размышление и семейная практика продолжают сосу-
ществовать; ни один из этих способов сам по себе не делает человека «выше» другого.

Веер традиции: пять вопросов вместо одного определения
Чтобы не сводить многообразие к путанице, можно рассматривать индуистские традиции

как веер. Его лепестки соприкасаются у основания, но каждый раскрывает свой узор. Это не
строгая классификация и не перечень всех возможных форм. Это набор ориентиров, помога-
ющих задавать точные вопросы.

Лепесток веера
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На что обратить внимание
Примеры

Тексты и передача
Какие источники важны для общины и как знание передаётся?
Веды, эпосы, философские сочинения, предания, семейное и устное обучение

Представление о божественном
Как понимаются божество, священная реальность и их связь с человеком?
Почитание Вишну, Шивы, Деви; рассуждения о Брахмане; философские школы

Обряд и община
Какие действия создают связь с божеством, семьёй и местом?
Домашняя пуджа, храмовый ритуал, паломничество, праздники

Жизненный порядок
Как обсуждаются долг, отношения, благополучие и духовная цель?
Дхарма, обязанности, правила общины и семейные уклады

Личный путь
Какими способами человек ищет понимание или освобождение?
Преданность, философское знание, дисциплинированное действие, медитация

Лепестки не изолированы. Домашняя пуджа может опираться на тексты, семейную
память и представление о конкретном божестве. Человек может молиться Вишну, читать фило-
софскую книгу и одновременно участвовать в региональном празднике, не ощущая необходи-
мости выбрать только одну из этих форм.

Тексты, которые живут не только на страницах
Слово «священный текст» легко вызывает образ одной книги, которую одинаково читают

и толкуют все верующие. Для индуизма такая модель слишком узка. Важную роль играют Веды
— древние гимны и обрядовые тексты, сохранявшиеся, в частности, благодаря тщательно орга-
низованной устной передаче. В некоторых традициях Веды считаются высшим авторитетом;
при этом далеко не каждый индуист знакомится с ними напрямую или строит на них повсе-
дневную практику.

Упанишады содержат размышления о сознании, реальности и освобождении. В «Махаб-
харате» и «Рамаяне» нравственные и духовные вопросы раскрываются через истории и пер-
сонажей. Внутри «Махабхараты» находится «Бхагавад-гита» — текст, оказавший огромное
влияние на многие направления, но не единственная книга индуистского мира. Существуют
также многочисленные Пураны, храмовые руководства и традиции, связанные с Агамами и
Тантрами. Важны и произведения на региональных языках: песни, поэмы и рассказы, в кото-
рых священные сюжеты звучат с местным голосом.

Некоторые тексты читают, другие слушают в исполнении певца или рассказчика, тре-
тьи встречают в храмовом изображении, ритуале или семейном пересказе. Поэтому вопрос
«Какую книгу вы считаете главной?» не всегда открывает традицию — иногда он лишь пере-
носит на неё привычную нам модель. Точнее спросить: какие истории, песнопения, наставле-
ния и обряды важны именно для этой общины и почему?

Божество: имя, присутствие, философский вопрос
Индуизм нередко описывают формулой «много богов». Она указывает на реальное раз-

нообразие, но сама по себе почти ничего не объясняет. Для одних людей божество — близкий



В.  Туманец.  «Мудрость Востока: Как древние религии помогают найти гармонию и смысл жизни»

16

и любимый адресат молитвы. Для других образ божества связан с философским представле-
нием о предельной реальности. В некоторых школах обсуждается Брахман — высшая реаль-
ность, которую нельзя исчерпать обычными понятиями; в других особенно значим Ишвара —
Господь или личный Бог. Значения этих слов меняются в зависимости от текста и традиции.

Многие общины связывают себя прежде всего с почитанием Вишну или его воплощений,
Шивы либо Богини, Деви. Эти направления часто называют вайшнавскими, шайваитскими
и шактистскими. Но и внутри каждого направления есть различия в богословии, обрядах и
региональных обычаях. Некоторые индуисты почитают несколько божеств; некоторые считают
одно из них высшим; некоторые уделяют больше внимания философскому вопросу о природе
реальности, чем перечислению богов.

Различаются и ответы на вопрос, как соотносятся человек и абсолют. Одни философские
школы подчёркивают единство глубинного «я» и Брахмана; другие говорят о единстве, сохра-
няющем различие; третьи настаивают на принципиальной отдельности души и Бога. Названия
этих учений — например, адвайта, вишишта-адвайта и двайта — обозначают не ступени одной
лестницы, а серьёзные философские позиции с собственными толкованиями текстов.

Здесь особенно полезно не торопиться с переводом. Если человек говорит, что молится
Кришне, не стоит сразу решать, что для него Кришна — лишь «символ внутреннего состоя-
ния» или, напротив, только божество, отделённое от мира. Лучше спросить, как именно он
сам понимает эту связь. Внутри традиции могут звучать разные ответы — и именно это делает
разговор точнее, а не слабее.

Обряд — это действие, а не просто иллюстрация веры
Домашнее почитание часто включает пуджу — обряд выражения уважения и преданно-

сти божеству. Его формы различаются. В одном доме зажигают лампу, произносят молитву и
подносят пищу; в другом действия будут иными или домашнего обряда не будет вовсе. После
подношения пищу могут разделить как прасад — освящённую пищу. Для участвующих это не
обязательно «символическое представление»: жест может быть способом встретить божество,
выразить благодарность, исполнить обет или включить детей в семейную память.

В храме важным событием может стать даршан — возможность увидеть божество и быть
увиденным им. Это слово описывает не только взгляд посетителя на изображение: для веру-
ющего встреча может быть взаимной, исполненной присутствия и благословения. Но и здесь
нет одной универсальной схемы: устройство храмов, правила посещения, ритуальные роли и
допустимость участия зависят от конкретной традиции.

Праздники связывают обряд с календарём, городом и семьёй. В одних местах главным
окажется шествие, в других — домашнее собрание, песнопения, пост или особая трапеза.
Видимая праздничная сторона не всегда сообщает, что именно переживают участники. Цветы,
музыка и огни — не декорация для постороннего зрителя, а часть живой практики.

Йога тоже шире, чем физические упражнения на коврике. В разные эпохи этим словом
обозначали дисциплины тела и ума, медитативные практики и пути духовного освобождения.
Современные занятия йогой могут быть сосредоточены на движении и здоровье — это реаль-
ная часть сегодняшнего мира, но она не исчерпывает религиозную и философскую историю
понятия.

Единство жизненного порядка — не единый распорядок
Тема этой главы говорит о жизненном порядке, но важно не спутать порядок с одинако-

выми правилами для всех. Одно из ключевых слов индуистской мысли — дхарма. В зависи-
мости от контекста оно может означать долг, должный порядок, нравственную норму, закон
или особую ответственность. Значение не всегда можно установить по одному переводу: нужно
смотреть, кто говорит, кому и в какой ситуации.

В ряде текстов обсуждаются четыре цели человеческой жизни: дхарма — должное и
ответственное действие; артха — благополучие и средства к существованию; кама — желание,
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любовь и радость; мокша — освобождение. Эта модель напоминает, что жизнь не сводится
ни к удовольствию, ни к накоплению, ни к отвлечённому стремлению уйти от мира. Но она
не является универсальным чек-листом, который все индуисты обязаны проходить в одном
порядке. Разные авторы и общины расставляли акценты по-разному.

Классические тексты также описывали варны и жизненные этапы, или ашрамы. Эти нор-
мативные модели нельзя автоматически считать точным описанием жизни всех людей во все
эпохи. Реальные общества были и остаются сложнее, а традиционные представления о социаль-
ной обязанности связаны и с историческими отношениями власти. Особенно важно не обхо-
дить стороной кастовую иерархию и дискриминацию: различия между варной как одной из
схем в текстах и джати как множеством конкретных групп не отменяют того, что кастовые
порядки влияли и продолжают влиять на жизнь людей. История знает реформаторские движе-
ния, критику неравенства, борьбу за права и разные способы переосмысления наследия. Инду-
истские общины не говорят на эту тему одним голосом.

И всё же идея дхармы может служить не только объяснением социального порядка, но
и вопросом к самому себе: что значит действовать ответственно именно здесь, перед этими
людьми, с учётом последствий? Ответ не всегда совпадает с механическим соблюдением обы-
чая. В эпических историях долг порой становится трудным выбором между ценностями, кото-
рые невозможно исполнить одновременно без потери.

Несколько путей — не уровни посвящения
Во многих индуистских источниках обсуждаются разные способы духовной практики.

Бхакти — преданность и любовное обращение к божеству. Джняна — путь знания и исследо-
вания того, кто познаёт и что считать реальным. Карма-йога — дисциплина действия, в кото-
рой человек старается исполнять свою работу, не превращая плод поступка в единственную
цель. Медитативные дисциплины сосредоточивают внимание и учат работать с умом.

Эти названия не следует превращать в лестницу: будто сначала человек нуждается в чув-
ственной молитве, затем становится философом и, наконец, «перерастает» обряд. Для одного
преданность — глубокое богословие, а не замена размышлению. Другой может соединять
семейные обязанности с медитацией и чтением. Третий участвует в храмовой жизни без инте-
реса к философским системам. Путь зависит от человека, его общины, жизненных обстоя-
тельств и того, как сама традиция понимает цель практики.

«Бхагавад-гита» особенно известна тем, что обсуждает несколько видов действия и
духовного стремления. Но даже её нельзя использовать как короткую формулу, которая раз и
навсегда объясняет всё разнообразие индуизма: разные школы читают её по-разному, а многие
важные практики и тексты существуют за пределами её страниц.

Практика читателя: смотреть, не сводя
В следующий раз, когда вы услышите об индуистском обряде, празднике или учении,

попробуйте на несколько минут заменить вопрос «Что это означает вообще?» более точными
вопросами.

1. Кто говорит? Представитель какой общины, школы, семьи или эпохи объясняет эту
практику?

2. Где она происходит?  В доме, храме, тексте, общественном празднике или современ-
ном занятии?

3. Каков её смысл для участников? Это просьба, благодарность, дисциплина, встреча
с божеством, семейное обязательство — или несколько вещей сразу?

4. Какие различия важно сохранить? Не всякий индуист читает одни и те же тексты,
молится одним и тем же богам или понимает дхарму одинаково.

Если вы оказались в храме, практическая внимательность тоже часть уважения: уточ-
ните правила одежды и поведения, спросите разрешение перед фотографированием, не прика-
сайтесь к предметам обряда без приглашения. Не нужно изображать знатока, чтобы проявить
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интерес. Достаточно помнить, что перед вами не музейная сцена, а пространство, значимое
для живых людей.

Индуизм легче понять не тогда, когда мы нашли одно определение на все случаи, а когда
научились различать несколько голосов и слышать, как они перекликаются. Домашний алтарь,
философский диспут, храмовый праздник и практика йоги могут быть разными входами в мир
традиций. Между ними есть связи, но ни один вход не даёт права объявить себя единственным.

Поэтому начнём не с попытки уместить индуизм в одну формулу, а с карты вопросов:
какие тексты и обычаи формируют жизненный порядок; что значит дхарма в конкретной ситу-
ации; как действие связывается с кармой; и почему мокша для разных школ может означать
не одно и то же. Эти вопросы поведут нас дальше — от общего веера традиций к понятиям,
вокруг которых разворачиваются споры о долге, последствиях поступков и освобождении.
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Дхарма, карма и мокша: как индуистская

мысль отвечает на вопросы о долге и смысле
 

На кухонном столе лежали три листа.
Первый — письмо матери: отец после инсульта всё ещё нуждался в помощи, семейная

мастерская едва держалась, а сама мать, написала она, уже не справлялась. «Ты ведь всегда
была той, на кого можно положиться».

Второй — предложение о работе в другом городе. Ирина, архитектор, могла возглавить
проект по переустройству старых домов в доступное жильё. Это была работа, о которой она
мечтала, но не считала, что мечта сама по себе даёт ей право уехать.

На третьем листе были её собственные заметки: «Я хочу согласиться. Боюсь, что меня
назовут эгоисткой. Боюсь, что отец подумает, будто я его бросила. Боюсь и другого: если оста-
нусь, однажды начну винить их в том, что отказалась от своей жизни».

Со стороны решение казалось простым. Можно остаться — и проявить заботу. Можно
уехать — и выбрать себя. Но простые слова часто лишь прячут трудные вопросы. Кто именно
обязан заботиться? Почему ответственность легла на Ирину? Можно ли уехать, не отрекаясь
от семьи? И если она останется, будет ли это свободным поступком или уступкой страху?

Древняя индийская мысль не предлагает для такой ситуации готового ответа. Зато она
даёт три понятия, которые помогают рассмотреть её с разных сторон: дхарму, карму и мокшу.
Это не три кнопки, нажав которые можно получить правильное решение. Скорее, три окна: на
долг, на действие и его последствия, на то, к какой свободе человек стремится.

Дхарма: не всякая привычка — долг
Слово «дхарма» связано с идеей поддержания, сохранения. В разных индуистских кон-

текстах оно может обозначать космический порядок, учение, закон, добродетель, обязанность
или правильное действие. Свести всё это к одному переводу — значит потерять важные
оттенки.

Один смысл дхармы касается того, что поддерживает жизнь и общество: справедливо-
сти, ответственности, соблюдения обещаний. Другой — конкретных обязанностей человека
в определённой ситуации и в отношениях с другими. В текстах встречаются рассуждения о
дхарме, связанной с жизненным этапом, положением или ролью человека. Но такие предписа-
ния возникали в конкретных исторических обществах и не выражают единого, внеисториче-
ского мнения всех индуистских традиций. Их толковали по-разному, а социальные иерархии,
которые они могли поддерживать, становились предметом критики и переосмысления.

Поэтому первый вопрос для Ирины — не «что обычно делают хорошие дочери?», а
«какие реальные обязанности у меня есть и перед кем?». Она может быть обязана помочь
отцу, если дала обещание. Может быть обязана не оставлять мать без поддержки, если та одна
не справляется. Но из этого ещё не следует, что единственный способ помочь — отказаться
от работы и взять на себя весь уход. Между ответственностью и привычным распределением
ответственности иногда пролегает большая разница.

Именно здесь личная дилемма становится непростой. В семье Ирину считают надёжной
— и это может быть выражением любви и доверия. Но слово «надёжная» может незаметно пре-
вратиться в правило: раз она справляется, значит, должна справляться всегда. Дхарма помогает
спрашивать о должном, но требует проверять, не выдаём ли мы удобное ожидание за мораль-
ный закон.

В «Бхагавадгите» вопрос о долге поставлен предельно остро. Воин Арджуна видит на
поле битвы родных и учителей и не хочет участвовать в сражении. Кришна говорит с ним о его
обязанности и о действии без привязанности к плодам. Но эпизод нельзя превращать в лозунг
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«выполняй свою роль, не задавай вопросов». Арджуна как раз задаёт вопросы, переживает и
спорит. Разговор касается не только его общественного положения, но и действия, насилия,
знания, преданности и освобождения. Его конкретный ответ нельзя механически переносить
на все ситуации — тем более на современную семейную дилемму.

В индийской философии есть понятие сва-дхармы — обязанности, связанной с собствен-
ным положением или путём человека. Его тоже толковали неодинаково. Для одних оно под-
чёркивает ответственность, которую нельзя сбросить ради удобства. Для других оно может
означать верность подлинному призванию, а не чужому сценарию. Ни одно из толкований не
отменяет вопроса о справедливости: если обязанность распределена неравно, кому выгодно
называть такое распределение «естественным»?

Карма: действие — больше, чем намерение
В повседневной речи «карма» часто означает нечто вроде мгновенного возмездия: сделал

плохое — получил плохое. Индуистские учения говорят сложнее. Карма связана с действием
и его последствиями; в разных исторических и философских контекстах речь могла идти о
ритуальном поступке, нравственном действии, последствиях намерений и о связи поступков с
будущими рождениями. Детали и объяснения различаются от школы к школе.

Карма — не волшебный бухгалтер, который немедленно выдаёт каждому точную рас-
плату. Последствия поступка могут быть отложенными, непрямыми, зависеть от множества
условий и затрагивать не только самого действующего. В учении о перерождении эта причин-
ная связь простирается за пределы одной жизни. Но даже если человек не принимает такой
метафизической картины, остаётся практический вопрос: что изменит мой поступок — в моей
жизни и в жизни других?

Ирина может искренне хотеть поддержать родителей, но одного доброго намерения недо-
статочно, чтобы понять, что произойдёт. Если она останется без обсуждения условий, это
может дать семье краткосрочное облегчение, но оставить мать без передышки, а ответствен-
ность — несправедливо сосредоточенной на одном человеке. Если она уедет без разговора
и плана, близкие могут столкнуться с реальными трудностями. Намерение важно, но оно не
отменяет последствий. И последствия важны, но они не всегда полностью подвластны нашему
контролю.

«Бхагавадгита» говорит о действии без привязанности к его плодам. Это не призыв быть
равнодушным к результату и не разрешение действовать как попало. Скорее, речь о том, чтобы
делать то, что считаешь должным, не превращая желаемый результат в условие собственной
ценности: «если всё получилось, я хороший человек; если нет — я виноват». Планировать,
оценивать риски и менять подход необходимо. Но нельзя гарантировать все плоды своих дей-
ствий.

Здесь важно не превратить карму в приговор — ни для себя, ни для других. Объяснять
чужое несчастье «плохой кармой» особенно опасно: так сложные обстоятельства и причинён-
ный вред маскируются под заслуженное наказание. Нельзя по одной беде заключить, что чело-
век сделал что-то, чтобы её заслужить. Кармическое учение в его индуистских контекстах не
даёт наблюдателю права судить о чужой внутренней истории.

Мокша: свобода — не просто возможность уехать
Третье слово, мокша, обычно означает освобождение — прежде всего от самсары, круга

рождения, смерти и нового рождения. Но что именно должно быть преодолено и что значит
освобождение, разные философские школы объясняют по-разному.

В адвайте-веданте мокша связывается с знанием: человек преодолевает неведение отно-
сительно подлинной природы реальности и единства Атмана и Брахмана. Это не просто мысль
«я могу всё, что хочу», и не бессмертие привычного эго. В вишишта-адвайте освобождение
описывается через близость к Богу и преданное служение Ему; в двайте сохраняется различие
между душой и Богом, а освобождение связывают с благодатью и преданностью. В традиции
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санкхьи близкую цель — кайвалью — понимают как освобождение сознания от ошибочного
отождествления с природой. Даже это краткое сопоставление показывает: мокша не сводится
к одному универсальному определению.

В индуистской мысли важны также другие цели человеческой жизни — например, бла-
гополучие, удовольствие и исполнение желаний. Они не всегда рассматриваются как нечто
порочное, хотя могут подчиняться ограничениям дхармы. Освобождение не обязательно озна-
чает бегство от отношений и забот. Но это и не бытовое название для поступка, который про-
сто приносит облегчение.
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